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EN 60079-10-2:2015 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC/TC 31 „Equipment for explosive atmospheres“ alamkomitee SC 31J 
„Classification of hazardous areas and installation requirements“ koostatud dokumendi 31J/244/FDIS 
tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60079-10-2 tulevane teine väljaanne on esitatud IEC ja CENELEC-i 
paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud standardina EN 60079-10-2:2015. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi 
kehtestamiseks riigi tasandil identse rahvusliku 
standardi avaldamisega või jõustumisteate 
meetodil kinnitamisega  

(dop) 20.11.2015 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus 
olevate rahvuslike standardite tühistamiseks  

(dow) 20.02.2018 

See Euroopa standard asendab standardit EN 60079-10-2:2009. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CENELEC 
(ja/või CEN) ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Jõustumisteade 

CENELEC on võtnud rahvusvahelise standardi IEC 60079-10-2:2015 teksti muutmata kujul üle Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada alljärgnevad märkused. 

IEC 60079-2 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-2. 

IEC 60079-11 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-11. 

IEC 60079-14 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-14. 

IEC 60079-28 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-28. 

IEC 60079-18 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-18. 

IEC 60079-31 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-31. 

IEC 60079-32-2 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-32-2. 
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SISSEJUHATUS 

Tolm on selle standardi määratluse järgi ohtlik, kuna see võib mingil segunemisviisil õhuga tekitada 
potentsiaalselt plahvatusohtliku keskkonna. Peale selle võivad tolmukihid süttida ja toimida 
plahvatusohtliku keskkonna süüteallikana. 

Selles standardisarja IEC 60079 osas antakse juhiseid nende piirkondade tuvastamiseks ja liigitamiseks, 
milles võivad sellised tolmust tingitud ohud tekkida. Selles sõnastatakse peamised kriteeriumid, mille 
järgi saab süttimisohtu kindlaks teha, ning antakse juhised ehitus- ja juhtimisparameetrite kohta, mille 
abil saab sellist ohtu vähendada. Piirkondade tuvastamiseks ja liigitamiseks kasutatava protseduuri kohta 
on esitatud üld- ja erikriteeriumid. 

Standard sisaldab teatmelisa A, milles on esitatud piirkondade liigitamise näited. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles standardisarja IEC 60079 osas käsitletakse plahvatusohtlikke tolmkeskkondi ning põlevtolmu kihte 
sisaldavate piirkondade tuvastamist ja liigitamist, et nendes piirkondades saaks süüteallikad õigesti 
kindlaks teha. 

Selles standardis käsitletakse plahvatusohtlikke tolmkeskkondi ja põlevtolmu kihte eraldi. Peatükis 4 
kirjeldatakse piirkondade liigitust plahvatusohtlike tolmupilvede korral, kusjuures tolmukihid on üks 
võimalikke eraldumisallikaid. Peatükis 7 vaadeldakse tolmukihi kohta käivaid muid üldkaalutlusi. 

Selles standardis esitatud näited põhinevad eeldusel, et ettevõttes on rakendatud tõhus hooldussüsteem, 
mis hoiab ära tolmukihtide kogunemise. Kui sellist tõhusat hooldussüsteemi ei ole, tuleb piirkondade 
liigitamisel arvestada tolmukihtidest tulenevate plahvatusohtlike tolmupilvede võimalikku teket. 

Selles standardis esitatud põhimõtteid saab rakendada ka siis, kui oht on põhjustatud põlevkiududest või 
-lendmetest. 

Seda standardit on ette nähtud rakendada juhtumeil, mil plahvatusohtlikest tolmkeskkondadest ja 
põlevtolmu kihtidest tingitud risk tekib normaalsetes atmosfäärioludes (vt märkus 1). 

MÄRKUS 1 Atmosfääriolude hulka kuulub õhurõhu ja temperatuuri kõikumine ümber normaaltasemete 101,3 kPa 
(1013 mbar) ja 20 °C (293 K), kusjuures eeldatakse, et kõikumise mõju põlevmaterjalide plahvatusohtlikele 
omadustele on kaduvväike. 

Standardit ei rakendata 

— maa-aluste kaevanduste aladel; 

— plahvatusohtlike ainete tolmu korral, mille süttimiseks ei ole vaja õhuhapnikku, nt pürofoorsed ained, 
propellandid, pürotehnilised ained, laskemoon, peroksiidid, oksüdeerivad ained, vesireaktiivsed 
elemendid või -kompaundid vms materjalid; 

— katastroofilistel kahjustustel, mis on väljaspool siinses standardis käsitletavaid anomaalsusi; 

— riski korral, mis tekib mürgise gaasi eraldumisel tolmust. 

See standard ei kehti olukordade kohta, mil oht on tingitud süttivgaasi või -auru juuresolekust, kuid neid 
põhimõtteid võib kasutada hübriidsegude hindamisel (vt ka IEC 60079-10-1). 

MÄRKUS 2 Lisajuhised hübriidsegude kohta on esitatud lisas C. 

Siinne standard ei arvesta tulekahju ega plahvatuse järelkahjustusnähtusi. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

IEC 60079-0. Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – General requirements 

IEC 60079-10-1. Explosive atmospheres – Part 10-1: Classification of areas – Explosive gas atmospheres 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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ISO/IEC 80079-20-2. Explosive Atmospheres – Part 20-2: Material Characteristics – Combustible dusts 
test methods1 

EE MÄRKUS Ülalnimetatuist on eesti keeles ilmunud järgnevalt loetletud standardid. 

EVS-EN 60079-0:2013+A11:2014. Plahvatusohtlikud keskkonnad. Osa 0: Seadmed. Üldnõuded 

EVS-EN 60079-10-1:2009. Plahvatusohtlikud keskkonnad. Osa 10-1: Piirkondade liigitus. Plahvatusohtlikud 
gaaskeskkonnad 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis IEC 60079-0 ning alljärgnevalt esitatud termineid ja 
määratlusi. 

MÄRKUS Lisamääratlusi plahvatusohtlike keskkondade kohta võib leida standardist IEC 60050-426. 

EE MÄRKUS 1 Ülalnimetatud standard on ilmunud ka eesti keeles: 

EVS-IEC 60050-426:2012+A1:2015. Rahvusvaheline elektrotehnika sõnastik. Osa 426: Seadmed plahvatusohtlikele 
keskkondadele 

EE MÄRKUS 2 Eestikeelses standardis on terminid esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa keeles, määratlused 
eesti ning inglise keeles. Inglis- ja prantsuskeelsed terminid on võetud lähtestandardi originaaltekstist, saksakeelsed 
terminid aga standardist IEC 60050-426. Prantsus- ja saksakeelsete terminite grammatiline mees-, nais- või 
kesksugu on tähistatud tähtedega m, f ja n, mitmus lisatähega p. 

EE MÄRKUS 3 Ingliskeelne väljend Note to entry (’Märkus artikli kohta’) on eestikeelses tekstis asendatud sõnaga 
märkus. 

3.1 
piirkond 
en area 
fr emplacement m 
de Bereich m 

kolmemõõtmeline ala või ruum 

three-dimensional region or space 

3.2 
hübriidsegu 
en hybrid mixture 
fr mélange hybride m 
de Hybridgemisch n 

süttiva gaasi või auru segu tolmuga 

mixture of a flammable gas or vapour with a dust 

______________ 

1 Avaldamisel. 
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